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INTENDED USE / APPLICATION

The power supply is designed to be built into luminaires or junction boxes. Product designed for feeding low
voltage LED lamps (48V). The power supply unitis not designed to work without load.
The product is intended for lighting purposes and work with a load of at least 80% of the nominal power

(according to EN 61000-3-2, class C for a load > 80%).
MOUNTINGPROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an
appropriately qualified person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular
caution. Use appropriate diameters of the power leads. The end parts of the leads must be isolated at the right
length. Lighting circuit leads with length ranging 0,3-2,0m must be used. Mounting diagram: see pictures.

Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product for indoor use.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down.
(lean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air
access. Product may heat up to a higher temperature. In the case of thermal or short circuit protection activation,
the power supply must be cut off. Afew minute break is recommended before next power-up. The inspection of
all connections and elements of the lighting system is recommended. If the cord isolation or casing is damaged,
the product cannot be used.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Nominal parameters on the primary side.

P2: Rated voltage, frequency.

P3: Nominal parameters on the secondary side.
P4: Rated voltage.

P5: Maximum current.
P6: Total maximum load power.

P7: Maximum rated ambient temperature that the product can be

P8: Maximum casing temperature that the product can reach.
P9: Power supply unit efficiency [%]

P10: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation,

butalso double or reinforced insulation.
P11: Product ensures supplying the lighting circuit with safe voltage.

P12: This symbol means that the product can be installed and operated in/on a surface made of materials which

are normally flammable.
P13: Use only indoors.
P14: Protective transformer resistant to short circuit.
P15: Product meets the requirements of EU directives.
P16: Dust-proof product. Protection against shallow immersion provided.

P17: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on

the territory of the Customs Union.
P18: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.
P19: The product is not compatible with lighting dimmers.

P20: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P21: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment.
Products labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine.
These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling/
neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and
electronic goods. Information on collection centresis provided by local authorities or sellers of such goods. Used
items can also be returned to the seller when new product s purchased, in quantity nolarger than the purchased
item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in

a given country must beapplied. Contacting the distributor of our productsin a given area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other

material and non-material damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux
SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.-

com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Das Netzteil ist fir den Einbau in Beleuchtungsgehdusen oder Installationsbiichsen vorgesehen. Fiir die
Speisung von LED-Leuchten mit niedriger Spannung (48V) vorgesehenes Produkt. Das Netzgerdtist nicht fur den

Leerlaufbetrieb geeignet.

Das Produkt ist fur Beleuchtungszwecke und fiir den Betrieb bei einer Mindestlast von 80% der Nennleistung

ausgelegt (gemdB EN 61000-3-2, Klasse Cfiir Last > 80%).
MONTAG

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer
Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tdtigkeiten sind bei abgeschalteter
Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Verwenden Sie eine angemessenes
Durchmesser der Versorgungsleitungen. Die Enden der Leitungen miissen auf einer entprechenden Lange
abisoliert werden. Fiir den Leuchtkreis miissen Leitungen mit einer Ldnge von 0,3-2,0m verwendet werden.
Montageschema: s. Zeichnungen. Vorder Inbetriebnahme muss die ordnungsgemdBe mechanische Befestigung

und der elektrische Anschluss gepriift werden.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN
Produkt zur Verwendung im Innenbereich.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und
trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir
ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Prod kann sich aufheizen. Im Falle eines Auslosens der termischen
Sicherung oder der Durchbrennsicherung muss die Spannungsversorung abgeschaltet werden. Vor dem
erneuten Anschalten wird eine mehrminiitige Pause empfohlen. Eine Kontrolle aller Verbindungen und
Elemente des Beleuchtungssystems wird empfohlen. Im Falle der Beschadigung der Isolierung der Leitung oder

des Gehduses ist das Produkt nicht fiir eine weitere Verwendung geeignet.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
Nennparameter auf der primdren Seite.
Nennspannung, Frequenz.
Nennparameter auf der sekunddren Seite.
Nennspannung.

Maximaler Strom.
Summarische maximale Leistungsentnahme.
Maximale Umgebungstemperatur, der das Produkt ausgesetzt werden darf.

P1:
P2:
P3:
P4
P5:
P6:
P7.
P8:

Maximale Oberfldchentemperatur des Produkts, auf die es sich erwdrmen kann.

P9: Effizienz des Netzgerats [%]

P10: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine

doppelte oder verstdrkte Isolierung verwendet wird.
P11: Das Produkt garantiert eine Speisung des Beleuchtungskreises mit einer sicheren Spannung.

P12: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal brennbarem. Material installiert
und verwendet werde kann.

P13: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich
P14: Gegen Kurzschluss bestandiger Sicherheitstransformator.
P15: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P16: Staubdichtes Produkt. Geschiitzt vor eindringendem Wasser bei kurzzeitigem Eintauchen.

P17: Zertifikat (ber Konformitdt der Produktionsqualitdt mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der
Zollunion.

P18: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P19: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P20: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P21: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte
selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Ml entsorgt
werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die
menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des
Recyclings / der Unschddlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von
gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunk-
ten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den
Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht iibersteigt. Die 0.g. Prinzipien
betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes
anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen,
Stromschldgen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schdden fihren. Zusdtzliche
Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise
resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren -
die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Un bloc d'alimentation concu pour étre intégré dans les luminaires ou les boitiers d'installation. Produit destiné a
alimenter les lampes LED basse tension (48V). L'alimentation n'est pas conue pour fonctionner sans charge.
Produit destiné pour I'éclairage, fonctionne avec une charge minimale de 80 % de la puissance nominale (conformé-
ment a la norme EN 61000-3-2, classe C pour une charge > 80 %).

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre
éffectuée par une personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre
éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Utiliser les diametres des cables dalimentation
bien assortis. Isoler les bornes des cables sur une longueur appropriée. Utiliser les cables du circuit d'éclairage
d'une longueur de 0,3 a 2,0m. Schéma de I'installation: voir les images. Avantla premiére mise en marche il faut
s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et
delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre
de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. En cas de mise en marche de la protection
thermique et celle contre les courts-circuits découper la tension d‘alimentation. Avant le reallumage il est
recommandé de faire I'intervalle de quelques minutes. Il est recommandé de controler si tous les raccordements et
les éléments du systeme d'éclairage sont corrects. En cas d'endommagement d'isolement du cable ou du boftier le
produit devientimpropre a I'exploitation ultérieure.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Paramétres nominaux de c6té primaire.

P2: Tension nominale, fréquence.

P3: Paramétres nominaux de c6té secondaire.

P4: Tension nominale.

P5: Courant maximal.

P6: Puissance maxi. cumulée de la charge.

P7: Temperature nominale maximale de |'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P8: Temperature maximale de la surface du produit jusqu'a laquelle il peut se réchauffer.

P9: Efficacité de I'alimentation électrique [%]

P10: 2éme classe. Produit ot la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de hase,
'isolement double ourenforcé appliqué.

P11: Produit garantit I'alimentation du circuit électrique avec la tension de sécurité.

P12: Symbole signifie la possibilité de I'installation et de 'utilisation du produit dans/sur le sous-sol en materiel
normalement combustible.

P13: On peut utiliser a I'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P14: Transformateur de sécurité résistant au court-circuit.

P15: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE)

P16: Produit étanche ala poussiere. Protection contre le plongement peu profond.

P17: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de
['Union douaniére.

P18: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P19: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P20: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P21: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les
produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets
ordinaires.

Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes
spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette
facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les
points de ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel.
Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de |'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal
au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas
dautres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le
distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux
briilures, a la commotion électrique, aux Iésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les
informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site:
www.kanlux.com

Kanlux SA nencourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode
d’emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle
peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

De voeding is ontworpen om te worden ingebouwd in armaturen of installatiedozen. Product bestemt voor
laagstroom LED lampen (48V). De voeding is niet ontworpen om zonder belasting te werken.

Het productis ontworpen voor verlichtingsdoeleinden en om te werken bij een minimale belasting van 80% van het
nominale vermogen (volgens EN 61000-3-2, klasse C voor belasting > 80%).

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon
uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden.
Gebruik goed aangepaste stroomkabels. Einde van kabels moeten geisoleerd worden op een bepaalde lengte.
Moeten lichtkabels gebruikt worden met lengte van 0,3-2,0m. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik
moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en
droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcircula-
tie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. In gevaal van termische of kortsluitng beveiliging moet
stroom uitgezet weden. Voor weeraandoen is radzaam paar minuut pause te doen. Kontrol van alle elementen van
belichtings systeem is aanbevolen. In geval van beschadiging van isolatie van kabel of buis, het product kan niet
verder gebruikt worden.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Basis parameter op orspronkelijke kant.

P2: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P3: Basis parameter op secundaire kant.

P4: Ingangsstroomspanning.

P5: Max. stroom.

P6: Max. Opgetelte krachtvan belasting.

P7: Max. temperatuur van omgeving waar het product werkt.

P8: Max. temperatuur van productopervlak, tot welke kan hij zich verwarmen.

P9: Efficiéntie van de voeding [%]

P10: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte
isollati

P11: Product garanteert stroom voor lichtinstalatie met veiligehoogspanning.

P12: Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het product in/op normaal ontviambaar
opperviak.

P13: Gebruiken alleen binnen.

P14: Veiligheid transformator veilig tegen kortsluiting.

P15: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P16: Product dicht tegen stof. Bescherming tegen ondiepe duiken.

P17: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen
op het gebied van de Douane-Unie.

P18: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P19: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P20: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.
MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P21: Datsymbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten
met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk
7ijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling /
inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van

verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administra-
tie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in
geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde
regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land
gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen,
overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk
Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten
ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudtzich het recht tot wijzigingen in de
gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Un alimentatore progettato per essere incorporato negli apparecchi di illuminazione o nelle scatole di montaggio.
Prodotto destinato ad alimentare lampade a LED a bassa tensione (48V). L'alimentatore non ¢ progettato per
funzionare senza tensione. Prodotto destinato all'illuminazione. funziona con un carico pari almeno al 80% della
potenza nominale (secondo EN 61000-3-2, classe C per un carico > 80%).

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni.
L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi
operazione con l'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Utilizzare cavi di
alimentazione di diametro appropriato. | terminali dei cavi devono essere isolati per la lunghezza appropriata.
Deve essere utilizzato un cavo per il circuito d'illuminazione di lunghezza compresa tra 0,3-2,0m. Schema di
assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il
cablaggio elettrico siano corrett.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire
esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto.
Garantireil libero accesso diaria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. In caso di attivazione della
protezione termica o di corto circuito,  necessario scollegare la tensione di alimentazione. Prima di riaccendere, &
consigliata una pausa di alcuni minuti. Si raccomanda il controllo della correttezza di tutte le connessioni e dei
componenti del sistema di illuminazione. In caso di danni al rivestimento isolante del cavo o alla struttura, il
prodotto non puo essere ulteriormente utilizzato.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Parametri nominali sul lato originario.

P2: Tensione nominale, frequenza.

P3: Parametri nominali sul lato modificato.

P4: Tensione nominale.

P5: Corrente massima.

P6: Potenza massima complessiva di carico.

P7: Massima temperatura ambiente nominale a cui il prodotto puo essere esposto.

P8: Massima temperatura alla quale si puo riscaldare la superficie del prodotto.

P9: Efficienza dell'alimentatore [%]

P10: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione e realizzata, oltre che con I'isolamento di base,
con I'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.

P11: Il prodotto garantisce I'alimentazione elettrica del circuito di illuminazione con tensione di sicurezza.

P12: Il simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base di materiale normalmente
infiammabile.

P13: Utilizzare solo in ambienti interni.

P14: Trasformatore di sicurezza resistente al corto circuito.

P15: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P16: Prodotto stagno alla polvere. Protezione da immersione poco profonda.

P17: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul
territorio dell'Unione

Doganale.

P18: 1l prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P19: 1 prodotto non puo operare con regolatori d'illuminazione.

P20: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P21: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura
ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e
richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati
devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni
sui punti diraccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzatu-
re usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non
maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra siapplicano nell'area dell'Unione
Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia
di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature,
scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con
marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni
contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di
istruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Lasilacz przeznaczony do whudowania w oprawy owietleniowe lub puszki instalacyjne. Wyrdb przeznaczony do
1asilania niskonapieciowych lamp LED (48V). Zasilacz nie jest przystosowany do pracy bez obcigzenia.

Wyréb przeznaczony do celéw oswietleniowych i pracy z obcigzeniem minimum 80% mocy nominalnej (wg normy
EN 61000-3-2, klasa C dla obcigzenia > 80%).

MONTAZ

Imiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna
wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynno$ci wykonywac przy odfaczonym
zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznosc. Stosowa¢ odpowiednio dobrane Srednice przewodéw
1asilajacych. Korice przewod6w nalezy odizolowac na odpowiedniej dtugosci. Nalezy stosowac przewody obwodu
oSwietleniowego o dtugosci z zakresu 0,3-2,0m. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem
nalezy upewnicsie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb uytkowac wewnatrz pomieszczer.

ZALECENIA EKSPLOATACY)JNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i
suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych Srodkéw czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewni¢ swobodny
dostep powietrza. Wyréb moze nagrzewa¢ sie do podwyiszonej temperatury. W przypadku zadziatania
1abezpieczenia termicznego lub zwarciowego nalezy odtaczy¢ napiecie zasilajace. Przed ponownym zataczeniem
7aleca sie kilkuminutowg przerwe. Zaleca sie kontrole poprawnosc wszystkich potaczen i elementéw systemu
oSwietleniowego. W przypadku uszkodzenia izolacji przewodu lub obudowy, wyrb nie nadaje sie do dalszej
eksploatagji. .

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Znamionowe parametry po stronie pierwotnej.

P2: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P3: Znamionowe parametry po stronie wtdrnej.

P4: Napiecie znamionowe.

PS5: Prad maksymalny.

P6: Sumaryczna maksymalna moc obciazenia.

P7: Znamionowa maksymalna temperatura otoczenia, na ktdra moze by¢ narazony wyrob.

P8: Maksymalna temperatura powierzchni wyrobu do ktdrej moze sie on nagrzac.

P9: Sprawnos¢ zasilacza [%]

P10: Klasa Il. Wyr6b, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacja podstawowa,
7astosowana izolacja podwdjna lub wzmocniona.

P11: Wyr6b gwarantuje zasilanie obwodu oSwietleniowego napieciem bezpiecznym.

P12: Symbol oznacza moliwos¢ instalacjii uzytkowania wyrobu w/na podtou z materiatu normalnie palnego.
P13: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P14: Transformator bezpieczeristwa odporny na zwarcie.

P15: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P16: Wyr6b pytoszczelny. Ochrona przed ptytkim zanurzeniem.

P17: Certyfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkcji z zatwierdzonymi  standardami na terytorium Unii
Celnej.

P18: Wyrdb spetnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P19: Wyr6b nie wspétpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P20: Wyrdb spetnia wymagania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystosc i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadow poopakowaniowych.

P21: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicz-
nego. Wyrobow tak oznakowanych, pod karg grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych Smieci razem z innymi
odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy
przetwarzania, w szczegélnosc odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny
70sta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat
punktéw zbierania/odbioru udzielaja wtadze lokalne Iub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moie
10sta¢ réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy
kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych
paristw nalezy stosowa¢ prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem
naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzen,
porazenia pradem elektrycznym,

obrazen fizycznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow
marki Kanlux dostepne sa na:

www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalece niniejszej instrukcji.



Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukji - aktualna wersja do pobrania ze
strony www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI
Zdroj je urcen k zabudovanf do svitidel nebo instalacnich krabic. Vijrobek urceny k napdjenf nizkonapétovych
halogenovych lamp LED (48V). Napdjeci zdroj neni pfizplisobeny pro praci bez zatizeni.
Vyrobek je uren pro osvétlovaci Ucely a praci se zdtéZi minimdlné 80 % jmenovitého vykonu (podle EN
61000-3-2, tfida C pro zdtéz > 80 %).
MONTAZ
Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montdze se seznam s ndvodem. MontdZ by méla provadét opravnénd
osoba. VeSkeré cinnosti provadét pfivypnutém napdjent. Je nutné dodriet ostrazitost. PouZivat spravné zvolené
priméry napajecich linek. Koncovky kabeli spravné izolovat v prislusné délce. Pouzivat vedeni osvétlovaciho
obvodu s délkou v rozsahu 0,3-2,0m. Schéma montdze: viz ilustrace. Pfed prvnim poufitim se ujistit, zda
mechanické pripevnénf a elektrické pripojenfjsou spravné provedené.
FUNKCNI VLASTNOSTI
Vyrobek pouzivat uvniti mistnosti.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .
Udribu provadst jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit vyhradné jemnymi a
suchymi tkaninami. NepouZivat chemické cistici prostredky. Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pFisun vzduchu.
Vyrobek se nesmi prehfdvat nad dopusténou teplotu. Pokud zafunguje termické nebo zkratové zajisténi je nutno
odpojit napajeci zdroj. Pred opétovnym zapnutim se doporucuje pockat nékolik minut. Doporucuje se
kontrolovat sprdvnostvsech spojeni a prvk(i systému osvétleni. V pfipadé poskozentizolace vedenf nebo krytu se
vyrobek nehodik dalSimu pouiiti.
VYSVETLENi POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLD
P1: Nomindlnf parametry na prvotni strané.
P2: NomindInf napét, frekvence.
P3: NomindInf parametry na druhotné strané.
P4: NomindIni napéti.
P5: Maximdlni proud.
P6: Sumdrnf maximalni pfikon zatfZenf.
P7: Maximdlnf nomindIni teplota prostfeds, v némz se vjrobek mdze nachdzet.
P8: Maximdlnf teplota povrchu vyrobu, na kterou se tento mfize nahfat.
P9: Utinnost napdjeciho zdroje [%]
P10: Trida II. Vyrobek, v némi ochranu pred drazem elektrickym proudem, vedle zdkladnf izolace, zajistuje
pouiita’ dvojiizolace anebo posilend izolace.

Wrobekzaru(uje napdjeni osvétlovaciho obvodu bezpecnym napétim.
12 Symbol znamend moznost instalace a pouzivani vjrobku v/na podkladu z normdiné hoflavého materidlu.
13: PouZivat pouze uvnitf mistnosti.
14: Bezpecnostni transformator odolny proti zkratdim.
15: Vyrobek spliuje poZadavky nafizenf Evropské Unie (EU).
1
1
1

6: Vyrobek utésnény proti prachu. Ochrana pred mélkym ponorem.

7. Prohldsenf o shodé potvrzujicf kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na Gzem celni unie.

8: Viyrobek spliiuje pozadavky predpisti platnych ve Velké Britanii (UK).

P19: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.

P20: Vrobek spliiuje pozadavky technickjch pedpist platnjch na Ukrajing.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o istotu a Zivotni prostfedi. Doporucujeme tridéni poobalovych odpadkd.

P21: Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tfdéného opotfebovaného elektro zboif. Takto oznacené vyrobky
nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrZenf tohoto zékazu bude trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou
byt lidskému zdravf Skodlivé, musi byt zvIdst zracovévany, utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno
predat do shéru opotiebovaného elektrozboii. linformace o mistech shéru takovych produktd poskytuji mistni
(fady anebo prodejce tohoto zboii. Spotfehované zboii miize byt také preddno prodejci, v pripadé nakupu
nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim neili nové zboii téhoz druhu. VySe uvedend pravidla se tykajf oblasti
Evropské Unie. V jinjch statek je nutno dr7et se predpisti tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s
distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

P
P
P
P
p
P

zranénia jiné hmotné i nehmotné skody Dalsfinformace o vyrobach znacky Kanluxlsou dostupne na:
www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za Skody vzniklé ndsledkem nedodriovdni pokyni tohoto navodu. Firma Kanlux SA si
vyhrazuje prévo provadét v ndvodu zmény - aktudini verze ke stazeni na: www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE
Zdroj je urteny na zabudovanie do svietidiel alebo instalacnych krabic. Vyrobok urteny na napdjanie
nizkonapdtovych [dmp LED (48V). Napdjaci zdroj nie je prispdsobeny na prdcu bez zataZenia.
Vyrobok je urceny pre osvetlenie a pracu so zatazou minimélne 80 % menovitého vykonu (podla EN 61000-3-2,
trieda C pre zdtai > 80).
MONTAZ
Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdZi sa obozndmte s nivodom.
MontéZ by mala vykondvat patricne oprdvnend osoba. Vetky Gkony vykondvajte pri vypnutom napdjani.
Zachovajte zvldStnu opatrnost. PouZite sprdvne vybraté priemery napdjacich vodicov. Konce vodicov odizolujte na
prislusnej dlzke. PouZivajte vodice osvetlovacieho obvodu s dlzkou v rozmedzi 0,3-2,0m. Schéma montdze: pozri
obrdzky.
Pred prvym pouZitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia.
FUNKCNE VLASTNOSTI
Vyrobok na pouiitie vniitri miestnosti.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA )
Udr#bu vykondvajte pri odpojenom napajani po vychladnutf vrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou.
Nepoutivajte chemické Cistiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok sa
moze zahrievat do zvySenej teploty. V pripade zafungovania termickej alebo skratovej ochrany odpojte napdjacie
napatie. Pred opdtovnym zapnutim sa odporica niekolkomindtovd prestavka. Odporica sa skontrolovat
spravnost vsetkjch pripojova prvkov osvetlovacieho systému. V pripade poskodeniaizoldcie vedenia alebo krytu
vyrobok nie je vhodny na dlasie pouZivanie.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
PT: Menovité parametre na primarnej strane.
P2: Menovité napatie, frekvencia.
P3: Menovité parametre na sekundarnej strane.
P4: Menovité napdtie.
P5: Maximélny prad.
P6: Sihrnny maximélny vykon zataZenia.
P7: Menovitd maximdina teplota okolia, ktorej moZe byt vjrobok vysteveny.
P8: Maximdlna teplota povrchu vyrobku, na ktor(i sa moze zahria
P9: Utinnost napdjacieho zdroja [%]
P10: Trieda Il. Vyrobok, v ktorom ochrana proti Grazu elektrickym pridom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie,
pouZiIl’m dvojitej alebo spevnenej izoldcie.

12 Vyrobok zarucuje napdjanie osvetlovacieho obvodu bezpecnym napatim.
12 Symbol znamend moinost indtaldcie a pouzivania vyrobku v/na podlozi z materidlu normélne horfavého.
13: Pouiivatibavinterieroch.
14: Bezpecnostny transformdtor odolny proti skratu.
15: Vyrobok spifia poziadavky Smernic Eurépskej Unie (EU).
1
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6: Prachotesny vyrobok. Ochrana pred plytkym ponorenim.

7: Prehldsenie o zhode potvrdzujice kvalitu vjroby s prijatymi Standardami na tzem colnej inie.

8: Viyrobok spliia poziadavky predpisov platnych vo Velkej Britanii (UK).

P19: Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujicimi osvetlenie.

P20: Vyroboksp\na poziadavky technickych predpisov platnych na Ukrajine.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporicame triedenie obalového odpadu.

P21: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elektrickej a elektronickej techniky.
Takto oznacené vyrobky sa nesmeju, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych kodov spolu s ostatnym
odpadom. Tieto vyrobky mozu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyZaduji Specidinu formu
spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizdcie. Takto oznacené vyrobky by sa maAli odovzdat na
miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informécie o miestach zberu / odberu poskytuju
miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt tie vratend predajcovi, a tov
pripade ndkupu nového vyrobku v mnoZstve nie vdcSiom ako novd kupovand technika rovnakého druhu. Tieto
7ésady sa tykajd (zemia Europskej Unie. V pripade inych krajin dodriujte prévne reguldcie platné v danej krajine.
Odportca sa kontaktovat distribdtora nasho vyrobku na danom dzemi.

POZNAMKY / POKYNY

NedodrZiavanie pokynov tohto ndvodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, Grazu elektrickym pridom,
telesnym drazom a dalSim hmotnym a nehmotnym Skoddm. Dodatocné informdcie o vyrobkoch znacky Kanlux s
dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesie zodpovednot za ndsledky vyplyvajice z nepodriadenia sa pokynom tohto névodu. Firma
Kanlux SA si vyhradzuje prdvo zavadzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je moiné si stiahnut zo stranok
www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atdpegység lampatestbe vagy szerel6dobozba beépithetd. A termék alkalmas a torpefesziltség(i (48V) LED izzék
tdpldlasdra. A tdpegység terhelés nélkil nem mikddtethetd.

A terméket vildgitasi célokra tervezték, és a névleges teljesitmény legaldbb 80%-dnak megfelelg terheléssel
mikodik (a2 EN 61000-3- -2 szabvany szerint, C osztaly > 80%-os terhelés esetén).

SZERELES

Mszaki vdltozds fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Gtmutatot. A szerelést csak az erre jogosult
siemély végezheti. A szerelés valamennyi Iépését kikapcsolt dram mellett kell végeznil A szerelés kiilonds
Ovatossagot igényel! Alkalmazza a megfelel6 dtmér6jd tapvezetékeket. A vezetékvégeket szigetelje le a megfelel§
hosszlisagban. Javasolt a fénydramkor 0,3-2,0m hosszisdgl vezetékeinek a haszndlata. Telepitési leirds: lasd:
dbrdk. Az els6 haszndlat el6tt ellenGrizze a mechanikus rogaités és az elektromos dsszekités megfeleldsségét.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben hasznélhatd.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziltségnél, a termék lehiilése utdn kell végezni. Tisztitas kizérdlag finom és szdraz
textilruhakkal végezhetd. Tilos avegyi tisztitoszerek haszndlata. A terméket lefednitilos. Biztositsa a leveg6 szabad
eljutdsat atermékhez. Atermék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A hévédelem vagy révidzdr elleni védelem
bekapcsoldsa esetén kapcsolja le a tdpfesziiltséget. Néhdny perces sziinet javasolt a kivetkezd bekapcsolds el6tt.
Javasolt a vildgftrendszer valamennyi elemének és csatlakozdsanak az ellendrzése. A vezeték-szigetelésnek vagy

aburkolat meghibdsodasa esetén a termék tovabbi hasznélatra nem alkalmas.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges paraméterek elsédleges oldalon.

P2: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P3: Névleges paraméterek mdsodlagos oldalon.

PA4: Névleges feszilltség.

P5: Maximalis dram.

P6: Amegterhelés dsszesitett maximalis teljesitménye.

P7: Atermék kornyezetének maximalis névleges hémérséklete.

P8: Atermék feliletének maximlis hGmérséklete.

P9: Tapegység hatékonysaga [%]

P10: Il osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni védd elemként taldlhat6
még a dupla vagy erdsitett szigetelés.

P11: Atermék garantdlja a fényaramkor biztonsagi fesziiltséggel torténd taplaldsat.

P12: Eza szimb6lum azt jelenti, hogy a termék szerelhetd a normalis koriiményekben gydlékony alapon.

P13: Csak beltéri haszndlatra.

P14: Abiztonsagi transzformétor révidzar-allo.

P15: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kivetelményeinek.

P16: Por ellen szigetelt termék. Védelem a sekély vizbemerités ellen.

P17: Atermék Vamunié teriletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold Megfeleldségi Tandsitvany
P18: Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlysagban (UK) alkalmazandé elGirasok kovetelményeinek.

P19: Atermék nem mkodik egyiitt a fényerdsség-szabélyozokkal.

P20: Atermék megfelel az Ukrajndban alkalmazandd miiszaki elGirasok kivetelményeinek.
KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kiirnyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregacidja.

P21 £z a jel mutatja az elhaszndlddott elektromos €s elektronikus berendezés szelektiv gyijtésének a
stiikségességét. Igy megjelolt termékek a birsag kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttdroloba nem
dobhatk ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kérnyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozds /
(jrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds kiilonos forméjat |genyhk Igymeg]elolllermekeketel kell szallitani az
elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezést gy(ijté helyre. Informécidk a gydijtGhelyekre
vonatkoz6an a helyi hatdsdgoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazditdl kaphatdk. Az elhaszndlddott
berendezést az eladdja is kbteles dtvenni az Uj ugyanilyen tipusd berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd
vdsarldsa esetén. A fenti szabdlyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Mds orszdg esetén az adott orszdg
terlletén hatdlyos jogszabdlyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott terileten m{ikodé
forgalmazdjdv

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen dtmutaté figyelmen kiviil hagydsa a tliz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr
veszélyével jarhat. Tovabbi informécié a Kanlux termékeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphato.

Kanlux SA nem vallal felel8sséget a jelen (tmutatd figyelmen kiviil hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA
fenntartja az utasitds mddositdsdnak jogdt - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrdl t6lthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Sursa de alimentare este proiectatd pentru a fi incorporatd in corpurile de iluminat sauin casetele de instalare.
Produsul destinat sd furnizeze limpi LED (48V) de joasd tensiune. Sursa de alimentare nu este proiectatd s
functioneze fdrd sarcind.Produsul este destinat pentru iluminat si functioneazd cu o sarcind de cel putin 80%
din puterea nominald (conform EN 61000-3-2, clasa C pentru o sarcind > 80%).

MONTAJUL A

Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar
trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice actiune face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atentia
mare. Utilizatii alese in mod corespunzdtor diametrurile de cabluri de alimentare. Sfarsiturile de cabluri ar
trebui sd fie izolate, la lungimea corespunzatoare. Trebuie sa fie utilizate cablurile de circuitul de iluminat cu o
lungime de 0,3-2,0m. Schematicd montajului :a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurai-vd cd o
conexiune buna de montare mecanice si electrice.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a rdcit. Curatd numai
cu esaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. Anu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de
aer. Produsul poate fi incdlzit pand la temperaturile ridicate. In cazul de activare protectiel termicd sau de circuit
scurt, deconectati tensiunea de alimentare. Inainte de a aprinde din nou este recomandabil sd face pauze de
cateva minute. Se recomandd pentru a verifica corectitudinea toatelor conexiunilor si elementelor ale
sistemului de iluminat. In caz de deteriorare a izolaprin cablului sau carcasai, aparatul nu este potrivit pentru
utilizarea ulterioard.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Parametrii nominali pe partea originale.

P2: Tensiunea nominald, frecventd.

P3: Parametrii nominali pe partea secundare.

P4: Tensiunea nominald.

P5: Curentul electric maxim.

P6: Puterea totald maximd de incdrcarea.

P7: Temperaturd ambiantd nominald maximd, la care poate fi expus produsul.

P8: Temperaturd maximd de suprafatd a produsului la care el se poate incdlzi.

P9: Eficienta sursei de alimentare [%]

P10: Clasall. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolatia de bazd,
aplicd izolatie duble sau intdritd.

P11: Produsul oferd alimentarea circuitului de iluminatin conditii de sigurantd.

P12: Indicd posibilitatea de instalare i de utilizare a produsului in / pe pe suprafatd inflamabile n mod
normal..

P13: Utilizati numai in interiorul.

P14: Transformatoare de sigurantd rezistente la scurt circuit.

P15: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P16: Produsul etans la praf. Protectia impotriva scufunddrii la micd adancimea. La scufundarea in apd a
produsului, apd nu ar trebui sd patrundd in produsul in cantitdti care provoacd efecte ddundtoare.

P17: Certificatul de conformitate confirmd calitatea produciiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii
Vamale.

P18: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor aplicahile in Marea Britanie. (UK)

P19: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.

P20: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile in Ucraina.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grijd de curdtenia si a mediului. Vd recomanddm segregarea de degeuri dupd ambalajele.

P21: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si
electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu avei posibilitatea sd aruncati la gunoi
ordinar, mpreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant si santatea
umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar
trebui sd fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Informatile
referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritdtile locale sau distribuitor de astfel de echipamente.
Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzdtorul, atunci cand achizitioneazd un produs nou intr-o
sumd nu mai mare decat noi echipamente achizifionate Tn acelasi fel. Aceste norme se aplicd in zona Uniunii
Europene. In cazul altor tdri ar trebui sd se aplice reglementdrile legale in vigoare in {ard. Vd recomanddm sd
contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastrd.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomanddrilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc
electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marcd
Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SAnu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest
manual. Compania Kanlux SA fsi rezervd dreptul de introducere a modificdrilor In instructiune - versiunea
actuald poate fi descdrcatd de pe pagina www.kanlux.com.

S|

NAMEN / UPORABA

Napajalnik, namenjen za namestitev v ohigja svetil ali v instalacijske doze. Proizvod namenjen napajanju
nizkonapetostnih LED svetilk (48V). Napajanje ni zasnovano za delo brez obremenitve.

lzdelek je namenjen za razsvetljavo in delovanije z obremenitvijo najmanj 80 % nazivne moci (po standardu EN
61000-3-2, razred Cza obremenitev > 80 %).

MONTAZA

Tehnitne spremembe pridrzane. Pred montaZo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki
ima primerne kvalifikacije. MontaZo naredite pri izklju¢enem napajanju. Bodite pri montaZi pazljivi. Uporabljaj-
te primerne napajalne kable, ki so v primerenem premeru. Konci kablov morajo biti odizolirani na primerno
dolZino. Uporabiti morate samo kable za svetila o dolzini z obsega 0,3 - 2,0m. Shema montaze: glejte ilustracije.
Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaZa narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno
instalacijo.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vidrievanje izvrsite samo pri izklju¢enem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ¢iScenje uporabljajte samo
suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati
proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. V
primeru, ko se vklopita termi¢na zascita ali proti napetostna zascita, takoj morate izklopiti iz elektricne mreze.
Pred novim prizigom (po ugasnitvi) priporo¢amo narediti kratko, nekajminutno pavzo. Priporo¢amo
kontrolirati pravilno delovanje vseh spojev in elementov, ki sestavljajo osvetlitven sistem. V primeru
poskodovanja izolacije kabla ali ohigja, proizvod nivec namenjen uporabi.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Imenski parametri na prvotni strani.

P2: Nazivna napetost, frekvenca.

P3: Imenski parametri na drugotni strani.

P4: Nazivna napetost.

P5: Maksimalni tok.

P6: Sumaritna maksimalna mo¢ obremenitve.

P7: Nazivna maskimalna temperatura okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.

P8: Maksimalna temperatura povrsja produkta do katere se produkt lahko razgreje.

P9: Ucinkovitost napajanja [%]

P10: 2. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi
uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P11: Proizvod garantira napajanje svetilnega kroga varno napetostjo.

P12: Ta simbol pomeni, da montaZa in uporaba sta moina na/v normalno vnetljivi osnovi.

P13: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P14: Zascitni transformator odporen proti kratkim stikom.

P15: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P16: Prahotesen proizvod. Zascita pred plitvim potopljenjem.

P17: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P18: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P19: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P20: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpadkov.

P21: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektroni¢nih strojev obvezna. Ti
proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja /
recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna
smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja
izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru
lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in
vkolicini ne vecji kot koli¢ina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih
drav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh dravah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem
nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo
ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podietja Kanlux,
najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje
Kanlux SAsi pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani
www.kanlux.com.
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NPEAHA3HAYEHWE / N3NOJI3BAHE

3axpaHBaxe NpeAHasHaueHo 3a Brpax4ane B 0CBETUTENHN TeNa MW MHCTanaLMoHH KyTun. lpoaykra e
npeAHa3HayeH 3a 3axpakBatxe Ha namnu LED pabotelyw ¢ Hicko Hanpexenue (48V). 3axpaBaHero He e
npejHa3HayHo 3a pabora be3 Tosap.

MOAYKTHT € NPeAHa3HaueH 3a 0CBETUTENHI Lieaw 1t paboTy C HaToBapBaHe Haii-Manko 80% oT HoMuHanHaTa
MoLHocT (cbrnacHo EN 61000-3-2, knac € 3a HatoBapsaHe > 80%).

MOHTAX

TexHuuecku npomeHi 3anasenn. lpean MoHTax Aa ce npoyerere UHCTpyKUMATa. MoHTax ciejsa ja e
1138bPLLeH OT IULE NPUTEXABALLO CbOTBETHI pa3pelerns. BCako AeilCTBue 4a Ce U3BbPLIBA NP U3KKOYEHO
3axpatBaHe. TpabBa Ja ce npeanpueenme cneduantu rpuxu. [a ce notpebasar npasuaHo U3bpanu gnamerpu
3axpatBaLyyTe kabenu. Kpanujara Ha kabenwte ja ce n301upa Ha npasunHa AbAxuHa. Ja ce u3non3sa
kabenu Ha ocBeTMTeNHaTa CxeMa AbArv Ha 0,3-2,0m. CxeMa Ha MOHTaX: BIX AYCTpaLi. Mpeav nbpsa
ynotpeba yseperte ce, 4e MexaHniHOTO MOHTUPAHE 1 eNeKTPpUYecKaTta BPb3ka Ca NpaBuaHM.
OYHKLWOHANHW XAPAKTEPUCTUKI

[la ce 3n0n38a NPOAYKTa BBTPE B NOMELLEHNSTA.

NPEMOPBKW 3A EKCNJIOATALNA / KOHCEPBALWA

[la ce KoHcepBUpa NpU U3KNIOYEHO 3aXPaHBaHE U LiNej 0XAaXAaHe Ha NPoAYKTa. [la ce noumncisa camo ¢
LeNMKATHI 1 CyXV ThKaHW. [1a He ce 3M0/3BaT XMMUYeCKI NOYUCTBALLN NpenapaTi. a He ce 3akpusa
npoayKTa. fa ce ocurypu ceobogeH 40CTbN 40 Bb3AYXa. TPOAYKTBT MOXe Ja Ce Harpee A0 NOBHLLEHa
Temneparypa. B cnyyaii Ha akTBIPaHe Ha TePMINIHA 3alLTa MM 3alLUTa OT KbCO CbeAMHEeHNe, U3KKoYeTe
3aXpaHBal|oTo Hanpexerwe. [pesu NOBTOPHOTO BKAHOUBAHE NPENOPBUNTRNHO € Aa (e NPEKbCHE 38 HAKONKO
MUHYTI. TIPENOPBYUTENHO € Ad (e NPOBEPU BEPHOCTTA HA BCUUKI BPH3KM 1 AEMEHTU HA 0CBETUTENHATA
cucrema. B cnyyail Ha noBpeAa Ha 130NaLnoHeH kaben uan Ha Kopnyca, NpoAyKTa He e NOAXOAAL 38
110-HaTarbLUHa ynoTpeba.

OBACHEHWE HA N3MON3BAHUTE 3HALM 1 CUMBOJIN

P1: HomuHanHu napamerpi Ha nbpsuyHaTa CTpaxa.

P2: HoMMHanHo Hanpexeue, yecrora.

P3: HomMMHanHW napameTpu Ha BTopuYHara crpana.

P4: HomuHanHo Hanpexexue.

P5: MakcumaneH Tok.

P6: MakcumanHa 061a MOLHOCT Ha HAaTOBapBaHe.

P7: MaKkcmanHa HOMUHaNHa TeMNepaTypa Ha OKONHaTa CPeAa, Ha KoSTo Mexe Aa bbAe U3N0XeH NpoyKTa.
P8: Makcumanta remneparypa Ha noBbPXHOCTTa Ha NPOAYKTa, A0 KOATO T MOXe Aa Ce CTOMAN.

P9: EpekTnBHOCT Ha 3axpaHBaHeTo [%]

P10: Knaca II. MpogyKT, B K0IATO 33 3aLL1Ta CpeLLly TOKOB yAap 0Tr0BAPS, OCBEH OCHOBHATA N301aLi1s,
NPUAOXeHa ABOAHA AN NOACANEHA U30MaLNS.

P11: TIpoayKTa rapaHTipa 3axpaHBaHe Ha 0CBETUTENHATA BEPUra C 6e30MaCHO HANPEXeHKe.

P12: CumMBONBT 03Ha4aBa Bb3MOXHOCT 38 MHCTANMPAHE W U3N03BaHe Ha NPOAYKTA B/BbPXY NOBBPXHOCT OT
HOPMANHO 3ananum Marepiuan.

P13: V3non3Baiite camo BbTpe B NOMeLeHNSTA.

P14: TpaHchopmatop 3a 6e30nacHOCT yCTOIAUMB OT KbCO CheANHEHNe.

P15: MpoaykTbT e B cboTBeTCTBIE C IMpekTusuTe Ha EBponeiickuar Cwio3 (EC).

P16: TpaxoHenpoHuLaem NpoAyKT. 3awuTa CPewsy nATKo noTonsaxe.

P17: CepndukarsT 3a CbOTBETCTBME NOTBBPX/ABA Ka4ECTBOTO HA NPOAYKLMATA C 0400pEHITE CTAHAAPTH Ha
TepuTopudra Ha MutHnyeckns Coio3

P18: MpoAyKTLT 0TrOBapS Ha M3UCKBaHMATA Ha pa3nopesbuTe, feiicTealui 8bB Benukobputanus (UK).

P19: TIpoAYKTHT He paboTi ¢ AMMepH Ha (BETAMHATA.

P20: MpogyKTbT 0TTOBAPA HA U3NCKBAHNATA Ha TeXHMECKUTE PernaMeHTi, NpUAoXvMK B YkpaiiHa.

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJIA

a3t yncrorara v okonHara cpefa. lpenopbusame pasjensHe Ha 0TnagbLyTe OT 0NakoBKuTe.

P21: ToBa 03HaueHve noka3Ba HEOOXOAMMOCTTA OT pa3feHo CbOupaHe Ha 0TNaAbLiV OT eNeKTPUYECKO i
eNekTPOHHO 060pyABaHe. HasHaueH N0 T031 Ha4MH NPOAYKTH, NOA 3annaxa ot r0ba He MoxeTe ja
N3xBBbPAATE B KOda 33 0OUKHOBEH HOKNYK 3a€AHO C APYrY OTNAAbLY. Te3n NpOAYKTA MoraT Aa 6bAaT BpeAHY
33 OKOIHATa CPeAa v YOBELLKOTO 34,paBe, Te Ce HyXAasT OT CneLantin Gopmu Ha 0bpabotka /
00130TBOPSBaHE / peLukaMpare / 06e3Bpexaae. poayKTv 03HaueHw N0 1031 HaunH Tps0Ba Aa bbaaT
M0CTaBeHY Ha MACTOTO Ha CbbUPaHe Ha 0TNAAbLI OT eNEKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 060pyBaHe. 3a
HGOPMALKS 3a NyHKTOBETe 3a CbbUpaHe / B3eMaHe NpejoCTaBAT MEeCTHUTe BAJCTA Y TbProBuL Ha TakoBa
0bopyaBaHe. V131011ieH0 060pyaBaHe MOXe CbL|0 fa Ob/je BbPHATO Ha NPOAABaYa, Np 3akynyBake Ha HOB
NPOAYKT B Pa3Mep He No-rongm 0T HOBOTO 060PY/ABaHE, 3aKkyNeHO B CbLLA BYA. Te3n NPaByAa ce OTHACAT 3a
paitoHa Ha EBponelickus Coto3. B cnyualt Ha Apyrit CTpaky CneABa Aa Ce npunarar 3akoHoBuTe pasnopebu B
CUna B CTpanara. penopbusame By Aa ce CBbpXeTe C Halwws AMCTPUOYTOP Ha NPOAYKTA BbB AdfeHa AbpXasa.
KOMEHTAPW / NPEAJIOXXEHNA

HecnasBaHe Ha NPenopbKITe Ha Tasu MHCTPYKLMS MOXE Aa J0BE/e Hanp. A0 N0Xap, nonapexe,
€N1eKTPUYECKY WOK, GU3NUecK TPABMU it APYTIt MATePUANHV 1 HeMATepUanHy WeTw. JonbAHUTeNHa
NHGOPMALNA 33 NPOAYKTI Ha MapkaTa Kanlux ca Ha pa3nonoxexue Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He HoCK OTFOBOPHOCT 33 NOCAEACTBIATA NPOM3TUUALLY OT HECNa3BaHe Ha NPenopbKUTe Ha T3t
UHCTpyKLMa. Dupma Kanlux SA 3ana3ea npaBoro Cvi 3a BbBEXAAHE Ha NPOMeH! B UHCTPYKLVSTA - aKTyanHata Bepcud e
JOCTHIIHA 33 U3TETNIFHE B UHTEPHET CaiiTa www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHWE / NPUMEHEHWNE

bnok nuTaHua npeaHasHayeH Ang BCTPalBaHis B OCBETUTENbHbIE NPUOOPbI MM MOHTAXHbIE KOPOOKN.
3penwe u3rotosnero ana nutanug namnoyek LED ¢ HU3Kkum Hanpsxenuen (48V). brok nuranns He
paccyuTa Ha pabory bes Harpysku. M3genne npegHasHaueHo 41 3aay 0CBELLEHIA 1 paboTbl C Harpy3Koii
He Mexee 80% 0T HOMUHANbHOA MOWHOCTY (cornacHo cTanaapty EN 61000-3-2, knacc C ans Harpy3ku = 80 %).
YCTAHOBKA

TexHUueCKMe U3MeHeHId 3acekpeyuenbl. lpex/e, yeM PUCTYNnTb K yCTaHOBKe, CNeAYeT NO3HAKOMUTBEA C
MHCTPYKLMeIA. M3genne J0NXHO 3aMOHTUPOBATL AMLO C COOTBETCTBYIOWMMY NPaBamu. Bcaueckue felicTsng
CNefyer NPOBOATH NPY BLIKNKOUEHHOM NiTaHuK. Cheyer cobto4aTb 0C06YI0 0CTOPOXHOCTS. Mcnonb30sath
MPOBO/A NUTAHNS C COOTBETCTBYHOLLMM AnameTpom. OKOHUaHNS NPOBOA0B CAeJYeT U30AUPOBATL Ha
COOTBETCTBYIOLLEH AnnHe. CneayeT nCnonb30BaTh NPOBOAA 0CBETUTENbHOI Lieny ANNHOI B rpauuax 0,3-2,0
M. Cxema MOHTaXa: CMOTPETb UANKDCTALMIO. [Tepe/, NepBbIM yNoTpebAeHIEM U3AeNNS CIeAyeT NPOBEPHTH
MEXaHUYLCKO® KperfieHIe v SNEKTPUYLCKOE CORANHEeHNE.

GYHKLUOHANBHASA XAPAKTEPUCTUKA

/35€01e NpUMeHAETCS BHYTPY NOMEL|eHN.

COBETbI MO 3KCNNIYATALMW / KOHCEPBALLINA

YX04 33 U34eAWeM NPY BbIKAKUEHHOM NUTAHIW, TONLKO NOCAE TOTO, Kak U3Aenne 0CTbIHeT. YncTuts
UCKMOYNTENBHO ACMMKATHBIMIA U CYXAMU TKAHAMI. HE NPAMEHATS XUMUUECKIX UMCTALLMX CpeACTs. He
3aKpbiBatb M3genue. ObecneunTs cBOHOAHbIN JOCTYN BO3AYXa. V134en1e MOXET HarpeBaTbCs A0 NOBbILLEHHOI]
Temneparypbl. B cnyyae akTuHOCTY NpeAoXpanuTend, 0TBeYaloLLero 3a Temneparypy uin 3amblkanue,
CNeAYET BLIKMOUNTD NATAOLLIEE HANPAXEHWE. TTepe NOBTOPHLIM NOAKMOUEHIEM CNIJYeT CAenaTb Nepepbs
Ha HeCKONbKO MUHYT. PEKOMEHAYETCA KOHTPOMPOBaHIE UCPAaBHOCTH BCEX COBANHEHNIA 1 INeMEHTOB
CUCTeMbl OCBELieHUA. B cnyyae noBpex jeHIs U303 uu NPOBOAA MK KOPNYCa, U3ANNE HENPUTOAHO K
JanbHeriweit sxcnayaraLum.

OBbACHEHWSA NPUMEHSEMbIX OBO3HAYEHWIA U CUMBOJIOB

P1: HoMUHaNbHbIe NapaMeTpbl Ha NepBUUHOI CTOPOHe.

P2: HanpsxeHue HOMUHaNbHOE, YacToTa.

P3: HoMWHanbHble napamerpbl Ha BTOPUUHOIA CTOPOHE.

P4: Hanpsxexue HoMUHaNbHOe.

P5: MakcuManbHbIii ToK.

P6: CymmapHas MakcumanbHas MOLHOCTb Harpy3ki.

P7: HomuHanbHas MakcumanbHa reMneparypa okpyxatolueii cpeAbl, B KOTOPOIl MOXeT paboTars U3genue.
P8: MakcumansHag reMneparypa nosepxHoCTH U3AeNNA NPU ero Harpesaxiu.

P9: KMA ncrouHmnka nutaxus [%)

P10: 11 Knacc. B AaHHOM M34€N1I 33L4UTHYIO GYHKLMIO OT NOPaXeHus 31eKTPUYeCKUM TOKOM, KpOMe OCHOBHOI
U30ALIN, UCTIONHALT TaKXe NPUMEHEHHAA ABOIHAR MAN YCUNGHHAR M30AALMS.

P11: U3genue rapaHTipyer nuTaHue 30eKTPOLIEN OCBeLLeH!s 6e30nacHbIM HanpaxeHem.

P12: CumBON 0603HaUAET BOIMOXHOCTb YCTAHOBKIM It UCMIONb30BAHMS U3AENNS B/HA OCHOBAHMM U3 06bIYHOTO
(ropaemoro Marepuana.

P13: TIpUMEHATb TONbKO BHYTPU NOMeELLeHHA.

P14: TpaHchopmatop 6e30nacHOCTH YCTORUNB K 3aMblKaH o

P15: V3penne Bbinonxser pebosatung upektusa Esponeiickoro Cotosa (EC).

P16: M3genve nbineHenpoxuLaeMoe. 3aluTa oT Hernyookoro norpyxexns.

P17: Ceprugukar cooTBeTCTBUS, NOATBEPXAQIOLLMI COOTBETCTBYE Ka4eCTBA NPOAYKLIMY CYTBEPXAEHHbIMM
(TaHAAPTaMI Ha TEPPUTOPUM TaMOXEHHOTO (0033

P18: MpoAyKT cooTBETCTBYET TPEOOBAHMAM AeiicTBYtoLiX B Beankobputanum (UK) crangapram.

P19: 13enve He paboTaer ¢ yTeMHUTENAMI OCBeLLEHNS.

P20: Toap coorseTciByeT pe60BaHNAM JeICTBYIOLLIX B YKDaUHE TEXHUUECKIX PETAMEHTOB.



3ALLUTA OKPY)KAHOLLEN CPEAbI

3aboTbTeCh 0 UNCTOTe 1 OKpYXatoLLeil cpese. PekoMeHyem CopTPOBKY 0TOPOCOB

P21: laHHOe 0603HaueHe Yka3bIBaeT Ha He0bXOAMMOCTb CENEKLIIORHOTO CHOpa MCMOb30BAHHbIX
IMEKTPUUECKIX 1 3NEKTPOHUYECKUX V VNPUHOPOB JOMalHero 061xoga. PasmeyeHHble Takim 06pasom
V3[,eNNS HeNb3A BbIKMAbIBATH C 06BIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 33 UTO FPO3NT WTPad. aHHble U3Aenus MoryT
6bITb ONACHBI 4715 OKPYXatoLiei CPefbl 1t ANst 30POBbS HOAeI, ORI TPEBYIOT CeLnanbHoil Gopubl
nepepaboTkit / BOCCTaHOBNEHNS / PeLK KA / 06e3BpexXuBaHNs. JaHHble U35enus Cnesyer 0T4aTb B
NYHKT COOPa 1 yTUAU3ALIMN 3NEKTPUYECKOTO U 3NeKTPOHNUeCKOro 060pyA0BaHNS. IHOOpMaLMio Ha Temy
NYHKTOB C60Pa/Mpuema pacnpoCTPaHSIT N0KaNbHbIe BAACTH WY MPOAABLbI 060pyA0BaHIS AAHHOTO TUMa.
/lcnonb30BaHHoe 060pyA0BaHIe MOXHO Takxe 0TAaTb NPOAABLLY, €M HOBOE U3eNUe KyNAEeHO B YuCne He
bonbLue, YeM HOBOE 060PYA0BaHUE TOTO Xe BUA. Bbilue nepeyrcneHble Npasitna KacaloTcs Tepputopum
Esponeiickoro Coto3a. B ciyyae Apyrux rocyAapeTs, Ciefyer NpuAEPXUBATLCS NPas, AeiiCTBYOLIVX B
JLaHHOM roCyAapciBe. PekoMeHyeM KOHTAKT C JMCTPUOLITOPOM HaLLero U3Aenus Ha AaHHoii TeppuTopuy.
MPUMEYAHMNA / YKA3AHMA

HecobntogeHve JaHHOI MHCTPYKLIMM MOXET NPUBECTH, HANPUMEP, K N0XapaM, OXOram, NopaxeHuem
INEKTPUUECKIM TOKOM, a TaKXKe K APYriM MaTepUabHbIM v HeMaTepuabHbIM yobiTkam. JononHuTenbHas
NHGOPMALNS Ha Temy T0BapOB Mapky Kanlux 40CTynHa Ha caiire: www.kanlux.com

Kanlux SA He HeceT 0TBETCTBEHHOCTY 33 MOCNEACTBIAR, BbI3BAHHbIE B (BA3M C HECOBAOAEHNEM NPeAnCar il
JaHHOT MHCTpyKLu. Komnakus Kanlux SA ocraBnsier 3a coboii npaBo BHOCHTb M3MeHeHNS B UHCTPYKLMIO -
TeKyLas BepCus Ang CkaunBaHus Ha caiire www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

bNOK XuBNEHHS NPU3HAUEHNIF ANd BOYA0BYBAHHS B OCBITAIOBANbHI NPUAGAN YN MOHTAXHI KOPOOKK. Bupib
NPU3HAYEHNT N5 XMBNEHHS HU3bKOBOALTHUX Namnoyok LED (48V). bnok xuBneHHs He npusHaueHnii ans
pO60TH 63 HaBaHTAXEHHS.

Bupib npu3HaueHo AN 3aBAaHb OCBITNEHHS Ta POOOTH 3 HaBAHTAXEHHAM He MeHLe 80% Big HOMiHaNbHOT
MOTYXHOCTI (3rigHo 3i cranaaptom EN 61000-3-2, knac C 4ng HaBaHTaxeHHs > 80%).

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHV BUMaratoTb 3ro4u BUPOBHNK. Mepes NOUATKOM MOHTaXy HeOOXiAHO 03HaltoMUTHCA 3
iHCTPYKLi€t0. MOHTaX NOBIMHEH BUKOHYBATUCS 0COD010 3 BIANOBIAHUMY KOMAeTeHLiAMU. BCi onepauyii
MOBUHHI NPOBOANTUCS NPY BIAIMKHEHOMY XnBAEHHI. HeobxigHo byTv 0C06111B0 06epexHum.
BukopuCTOBYBATM NPOBOAN XMBAEHHS BIANOBIAHOT0 Nepepi3y. KiHwi npoBoais NoTpibHo i30n0BaTh Ha
BIANOBIAHY A0BXMHY. He0bXiAHO BUKOPUCTOBYBATM NPOBOAY NaHLOra 0CBiTAEHHS Big 0,3 40 2,0M. Cxema
MOHTaXy: A1B. iNIOCTPaLto. epes NepLnm BUKOPUCTAHHIM HEODXIAHO NePeKOHATUCA, L0 MeXaHIYHWi
MOHTaX | eNeKTPUYHe NIAKMOUEHHS 3AICHEHT NPaBUAbHO.

OYHKLIOHAbHI XAPAKTEPUCTUKK

Bupib BUKOPUCTOBYETLCA BCEPEA/HI MPUMILIEHD.

PEKOMEHAALII LLLOAO EKCNYATALLII / OBC/IYTOBYBAHHA

TexHiuHi poboTv NPOBOANTI NPV BAIMKHEHOMY XUBNEHH | NICAS TOT0 SK BUPIO BUCTUTHE. YncTUTH Mnwe
M'AKOI0 Ta CYX0I0 TKaHUHOI0. He BIKOPUCTOBYBATH XiMiUHUX 33C06IB YnLieHHs. He HakpuBati Bupoby.
3abe3neunTu JocTyn NOBITPS. BUpib MoXe HarpiBaTMcs A0 BUCOKOT Temneparypy. Y BUNAAKY CNpaLioBaHHs
TePMO3aXMCTy UM 3aXICTY BiZ KOPOTKOTO 3aMUKaHHS HeODXiAHO BIAKAKUUTI X1BNEHHS. [Tepes NOBTOPHIM
BBIMKHEHHAM PeKOMEHAYETHCA 3pOOUTH KiNbKaxBUAMHHY Nay3y. PEKOMEHAYETCH NPOBECTA NepeBipky
MiAKAKUEHHS YCiX 3'€JHAHb Ta €NEMEHTIB CUCTEMY OCBITAEHHS. Y BUNAAKY NOWKOAXEHHS i30n9Lji kabens
ab0 KoXyXy BUPIO € He NPUAATHUM A0 NOAANbLLIOT ekcnayaTaLii.

MOACHEHHA BUKOPUCTAHWX MO3HAYEHD | CUMBOJIB

P1: HomiHanbHi napameTpy Ha nepBuHHiil CTOPOHI.

P2: HomiHanbHa Hanpyra, yacrota.

P3: HomiHanbHi napameTpyt Ha BTOPUHHIl CTOPOHI.

P4: HomiHanbHa Hanpyra.

PS5: MakcumanbHuii crpym.

P6: 3aranbHa MakcMManbHa noTyXHicTb HaBaHTaXeHH.

P7: MakcumanbHa HoMiHanbHa Temneparypa HaBkoOAMWHLOrO CepeAoBuLLA 4ONYCTUMA ANS BUPODY.

P8: MakcumanbHa remMneparypa noBepxHi BUPo6y, A0 AKOI BiH MOXe HarpiTucs.

P9: EpekTnBHiCTb XunBAeHHS [%]

P10: Knac Il. Bupi6, y akoMy Ang 3aXUCTy Bi& YPaXeHHS enekTpuUHIM CTPYMOM, OKPIM 0CHOBHOT i30n94T,
BUKOPUCTOBYETHCS NOABIlHA 260 MOCKNEHa i3075LS.

P11: Bupi 3abe3neuye nogayy y naHLIor 0CBITIEHHS 6e3neuHoi Hanpyru.

P12: CMMBOA 03HaYaE, L0 BMPIO MOXHA BCTAHOBNOBATI Ta EKCNAYATYBATH Ha NOBEPXHI 3 HOPMANbHUMI
napamerpamit 3aiiManHs.

P13: BUKOPUCTOBYETLCS NINLIE BCEPEAMHI NPUMILLEHD.

P14: Tpaxchopmatop be3nekw CTilikuii 40 KOPOTKOTO 3aMUKAHHS.

P15: Bupib signosigae umoram upekus €spocoto3y (€C).

P16: Bupib nunoHenpoHIKHMI. 3aXWCT Big HernMbokoro 3aHypeHHs.

P17: Ceptudikar BignoBigHOCTI, WO NiATBEPAXYE BIANOBIAHICTH FKOCTI NPOAYKLT 40 3aTBEPAXEHNX
(TaHAapTiB Ha TepuTopii MUTHOTO Cot03y

P18: Toap Bi4N0BIAAE BUMOTaM HOPMATUBHIX AOKYMEHTIB, 110 3aCTOCOBY0THCA Ha TEPUTOPI
BennkobpuTanii.

P19: Bupib HenpuctocoBaruit 4o CniBnpaLi i3 3ateMHioBayeM 0CBITIEHHS.

P20: MpozyKLis BIANOBIAAE BUMOTaM TEXHIUHUX PETNAMEHTIB, LLO Ait0Tb B YKPaiHi.

3AXUCT HABKO/IMLUHBOTIO CEPEOBULLA

MiknyiiTecs npo YncTory i 30BHIlLHE CepefoBuLLe. PeKOMeHAYETbCS PO3AINATH BIAXOAM.

P21: Lle no3HaueHHs Bkaye Ha HEOOXIAHICTb PO3AINSTU BUKOPUCTAHE eNEKTPUUHE T3 eNeKTPOHHE
0613AHaHHS. B1pobu 3 TakiM no3HaueHHIM 3a60pOHEHO BUKAATI O 3BUUANHOTO CMITTS 3 IHWUMN
BIAX04aMM Mif 3arpo30t0 W1pady. Taki BUPOOYM MOXYTb CNPUUUHITI WKOAY HAaBKONMILIHBOMY CEPeAOBHLLY i
3/10p0B'10 NOAMHY, Lii BUPO6M NOTPebytoTb CneLiianbHoi Gopmy nepepobkm / perexepauyii /
3HELKOZXEHHA. BUPO6Y 3 Taknm MapKyBaHHAM NOBUHHI 34aBaTUCS Y MyHKTH 360Dy BUKOPUCTAHOTO
N1eKTPUYHOTO il eNeKTPOHHOT0 06A3AHAHHS. HYOPMALLitO LWOA0 NYHKTIB 360pY/NPUIAMAaHHS MOXHA
0TPUMATV  MICLLeBIX OpraHax BnaAH, abo NpoasLs 06nagHaHHS. BukopuctaHe 06nagHaHHS MOXHA Takox
MOBEPHYTA NPOAABLEBI Y BUNAAKY NPUAGaHHS HOBOTO BUPODY,  KiNbKOCT], L0 He NepeBuLLye HOBOTO
0013 AHaHHS LibOTO X BUAY. BulieHaBeseHi nonoxeHHs AitoTb Ha TepuTopii €8poneiicokoro Coto3y. Ans
IHWWX AePXaB CNif 3aCTOCOBYBATY 3aKOHONONOXEHHS, LLO Ail0Tb Y AAHIl AepXaBi. PexoMenpyemo
3BEPHYTUCS 40 HALWOTO ANCTPUG'HTOPA Ha AaHiil TepuTopii.

3AYBAXEHHS / BKA3IBKWN

HegoTpuManHg pekoMeHaLii AaHoT IHCTPYKLiTMOXe CIPUUMHAUTH, HANP., TOXEXY, OMIKK, ypaxeHHs
eN1eKTPUYHIM CTPYMOM, TIIECHI TPaBMV Ta 3aBAATH IHWOT MATepianbHol | HemaTepianbHoi WKoA. loaaTkosy
iH$opMaLito oA0 NPOAYKTIB TOProBoi Mapku Kanlux MoXHa OTpUMaTH Ha Be6-CTopiHL: www.kanlux.com.
Kanlux SA He Hece BiAn0BizanbHOCTI 33 HACNIAKY HEAOTPUMAHHS AaHOT IHCTPYKLT. KomnaHis Kanlux SA
3a/11WAE 33 06010 NPABO BHOCUTY 3MiHY B IHCTPYKLiH0 - NOTOYHA BepCis AN (KauyBaHHS Ha CailTi
www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Maitinimo Saltinis yra skirtas montuoti Sviestuvuose arba montavimo dézutése. Gaminys skirtas maitinti
iemosios jtampos LED lemputes (48V). Maitinimo $altinis néra skirtas dirbti be apkrovos.

Gaminys skirtas apSvietimui ir darbui, kai apkrova ne mazesné kaip 80% vardinés galios (pagal EN 61000-3-2,
Cklasé, kai apkrova>80%).

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi
atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Batinas
ypatingas atsargumas. Reikia taikyti tinkamus maitinimo laidy diametrus. Laidy antgalius reikia izoliuoti
tinkamu ilgiu. Reikia naudoti apSvietimo grandinés laidus, kuriy ilgis yra diapazone 0,3-2,0m. Montavimo
schema: zidrék iliustracijas. Prie$ pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai
mechaniSkai sumontuotas ir tinkamu budu elektriSkai sujungtas.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais
audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. NeuZdengti gaminio apdangalais. Uztikrintilaisva oro
pritekéjima. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperatdros. Terminei arba trumpyjy jungimy apsaugai
Jsijungus, reikia atjungti maitinimo jtampa. Prie$ pakartotinai jjungiant, rekomenduojama keletos mindciy
pertrauka. Rekomenduojama patikrinti visy sujungimy ir ap3vietimo sistemos elementy tinkamuma. Sugedus
laido izoliacijai ar korpusui, gaminj negalima toliau naudoti.

VARTOJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominalieji parametrai pirminéje puséje.

P2: Nominali jtampa, dainis.

P3: Nominalieji parametrai Salutinéje puséje.

P4: Nominali jtampa.

P5: Maksimali srové.

P6: Bendra maksimali apkrovos galia.

P7: Nominali maksimali aplinkos temperatiira, kurios poveikis nesukelia pavojaus gaminiui.

P8: Maksimali gaminio pavirSiaus temperatdra iki kurios jis gali jSilti.

P9: Maitinimo efektyvumas [%]

P10: 11 klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos,
dvigubq arba sustiprintg izoliacija.

P11: Gaminys garantuoja apsvietimo grandinés maitinimq saugia jtampa.

P12: Simbolis reiskia, kad gaminys gali buti instaliuojamas ir naudojamas ant normaliai degios medziagos
pagrindo.

P13: Vartoti tik patalpy viduje.

P14: Apsauginis transformatorius atsparus trumpiesiems jungimams.

P15: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P16: Dulkéms nepralaidus gaminys. Apsauga nuo negilaus panardinimo.

P17: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje
standartus.

P18: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P19: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P20: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuoiy atlieky segregavimg.

P21: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai
surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis
Siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy
sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky
utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévéty

elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy / priéméjy perduoda vietos valdzios
arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavéjui, nupirkus
nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkSciau minétos taisyklés liecia
Europos Sajungos teritoria. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje 3alyje.
Rekomenduojame susisiekti sumasy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius
pafeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy
tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné
Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualig versij rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

BaroSanas avots, kas paredzets iebtvesanai gaismeklos vai instalacijas kastés. lzstradajums ir paredzéts
zemsprieguma lampu LED (48V) piegadei. BaroSanas avots nav paredzéts darbam bez slodzes.

Produkts paredzets apgaismojumam un darbam ar slodzi vismaz 80% no nominalas jaudas (saskana ar EN
61000-3-2, Cklase slodzei > 80%).

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir
piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam spriegumam. Jabat ipasi piesardzigam. Lietojiet
piemérotus barosanas vadu diametrus. Vadu gali jaizole piemérota garuma. Jalieto apgaismojuma kedes
vadi, kadu garums ir diapazona 0,3-2,0m. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoSanas
japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslégsana.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa. B

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam, péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un
sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas [idzek|us. Neapkljiet izstradajumu. Janodrosina briva
pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities [idz paaugstinatas temperatdras. Gadijuma, kad iesledzas termiska
vaiTssleguma aizsardziba, jaatvieno elektriska strava. Pirms atkartotas ieslegsanas ieteicams paveikt dazu
mindsu partraukumu. leteicams parbaudrt visu savienojumu un apgaismojuma sistémas elementu pareizibu.
Javada izolacija vai korpuss ir sabojats. izstradajums neder talakai ekspluatacijai.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU 1ZSKAIDROSANA

P1: Nominalie parametri primaraja puse.

P2: Nominalais spriegums, frekvence.

P3: Nominalie parametri sekundara puse.

P4: Nominalais spriegums.

P5: Maksimala strava.

P6: Kopiga maksimala piepules jauda.

P7: Nominala maksimala apkartnes temperattra, kadas iedarbibai var bat izstadits izstradajums.

P8: Maksimala izstradajuma virsmas temperatra [idz kadas tas var iesildities.

P9: Barosanas avota efektivitate [%]

P10: Klase II. zstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota
dubulta vai pastiprinata izolacija.

P11: Izstradajums garanté drosu stravas piegadi apgaismojuma elektrokede.

P12: Simbols nozimé, ka ir iespeja iertkot un lietot izstradajumu tikai uz virsmas/virsma no normali
uzliesmojosa materiala.

P13: Lietot tikai telpu iekSa.

P14: Drosibas transformators izturigs uz isslegumu.

P15: lzstradajums atbilst Eiropas Savienthas direktivu prastbam (ES).

P16: Putek|u necaurlaidigs izstradajums. Aizsardziba no seklas iegrimsanas.

P17: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem
standartiem.

P18: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemeérojamo noteikumu prasibam.

P19: zstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericem.

P20: Prece atbilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

RUpéjieties par tirtbu un apkartéjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P21: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida
apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem
atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa
parstradasanas / otrreizéja izmanto3ana / recikleSana / neutralizésana. Taja veida apzimeti izstradajumi
jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas punkta. Informaciju par vakSanas/-
sanemsanas iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas
daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savientbas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski
noteikumi, kas ir speka attieciga valstl. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja
regiona. .

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sisinstrukcijas noradijumu neieverosana var novest iz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem,
elektroSokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu
informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes athildibu par sekam kas radisies is instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma
Kanlux SA aizstav sev tiestbu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Toiteplokk on ette ndhtud valgusti sisse voi harutoosi paigaldamiseks. Seadme on ette ndhtud madalpinge
LED lampide pingestamiseks (48V). Toiteallikas ei ole mdeldud ilma koormuseta to8tamiseks. Toode on ette
ndhtud valgustamiseks ja tooks koormusega vahemalt 80% nimivdimsusest (standardi EN 61000-3-2
kohaselt, G-klass koormuse puhul > 80%).

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise todde asumist tutvu kasutamisejuhendiga.
Monteerimistddsid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada
vdljaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Kasutada ainult vastava
labimddduga toitekaableid. Kaabliotsad tuleb vabastada isolatsioonist vastaval pikkusel. Tuleb kasutada
valgustamisahela kaableid pikkusega vahemikus 0,3 - 2,0m. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne
esimest kasutamist tuleb dilekontrollida seade digepdrast mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise t60sid sooritada vdlja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult
ornadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba Ghu
juurdepddsu. Seade vdib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele. Juhul, kui aktiveerus termokaitse vGi
Iiihisekaitse tuleb valja liilitada toitepinge. Enne uuesti sisseliilitamist on soovitatud mitmeminutiline
vaheaeg. On soovitatud iilekontrollida kbikide ahelate Gihendused ja sammutivalgustuse siisteemi elemente.
Seadme juhtme vGi korpuse isolatsiooni rikkumise juhul, seade ei ole enam kdlblik edasi kasutamiseks.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal parameetird primaar killjepool.

P2: Nominaal pinge, sagedus.

P3: Nominaal parameetird teisejdrgulise kiiljepool.

P4: Nominaal pinge.

P5: Maksimaalne vool.

P6: Sumaarne maksimaalne koormuse vaimsus.

P7: Nominaalselt maksimaalne imbruskonna temperatuur, millega on lubatud mdjutada seadet.

P8: Seadmepinna maksimaalne temperatuur, milleni seade vdib Giles kuumeneda.

P9: Toiteallika efektiivsus [%]

P10: 11 Klass. Seade, kus kaitset elektrilodgi eest vastutab veel, peale pahiisolatsiooni, lisakaitsevahendid
nagu kahekordne voi tugevdatud isolatsioon.

P11: Seade kindlustab valgusahelale ohutut toitepinget.

P12: Mdrgistatud simbol tahendab, vdimalust installeerida ja kasutada seadet pinnas/I, mis on normaalsest
polevast materialist

P13: Kasutamiseks ainult ruumi sees

P14: Kaitsetransformaator on lihisekindel.

P15: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P16: Seade on tolmukindel. Kaitse madalas vees sukeldumise eest.

P17: Vastavustunnistus, mis tendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu
territooriumil.

P18: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nguetele.

P19: Toode ei ole sobitatud kaastdoks valguse pimendajaga.

P20: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijddtmete segregatsiooni

P21: See mdrgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri-ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel
viisil mdrgistatud, trahvi dhvardusel, i tohi vdljavisata tavalisse priigikasti koos muude jddtmetega. Sellised
tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nuavad erilist imbertd6tlemist /
taaskasutamist / ringlussevdtu / kdrvaldamist. Tooted sel volema dra antud kasutatud elektriseadmete voi
elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide / vastuvgtmise kohtade isil mdrgistatud
peavad kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud vdi selliste seadmete edasimiidijad. Kasutatud
seadmeid voib tagastada ka miiiijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad
samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu
piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele véitta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me
soovitame teil ihendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pohjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu,
elektrildoki, fudisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate
toodete kohta lisainfot leiate veehil: www.kanlux.com Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite
eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jtab endale
oiguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt
www.kanlux.com.

TRETO IP67 48V 40W
TRETO IP67 48V 60W
TRETO IP67 48V 100W
TRETO IP67 48V 150W
TRETO P67 48V 200W

P67 /EN/ Not indluded /DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non
inclus /NL/ Niet inbegrepen /1T/ Non incluso nel kit /PL/

= Nie ma w zestawie /CZ/ Neni soucasti sady /SK/ Nie je

El @ siicastou balenia /HU/ A késilet nem tartalmazza /RO/MID/

Nu este inclus in set 781/ Ni v setu /BG/ He e Bknodex 8

komnnexra /RU/BY/ Her B xomnnexre /UA/ Hemae 8

@ komnnexti /LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav ieklauts komplekta
JEE/ Ei ole komplektis

250mm 250mm
L (brown) | 2 TRETO IP67 48V 40W w (T
N(blue) | & TR0 o e S0, A| - (black)
2 Tmm? 2 Tmm?
250mm 250mm
L (brown) | &2 TRETO IP67 48V 150W |+ (red)
N(blue) |@a TRETO IP6748V 200W | - (black)
2 Tmm? 2% 1,5mm?
TRETOIP67 48V 40W  48V; max 0.83A 32-40W
TRETOIP67 48V 60W 48V max 1.25A 48-60W
TRETOIP67 48V 100W  48V; max 2.08A 80-100W
TRETOIP67 48V 150W  48V; max3.125A  120-150W
TRETO IP6748V200W  48V; max4.16A  160-200W
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